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i - 21:1Dawei dao le Nusb 5ijis1 ya x1 mi1 lg nali,ya x1 mi le zhanzhanj 1 ng jj
ingdi chglaiyingjie ta,wenta shus, ni weishénme dazi ldi, méiy 5 u rén g & nsui ne.
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= 21:1Then came David to Nob to Ahimelech the priest: and Ahimelech was afraid]
at the meeting of David, and said unto him, Why art thou alone, and no man with thee?

i = 21:1David went to Nob, to Ahimelech the priest. Ahimelech trembled when he
met him, and asked, "Why are you alone? Why is no one with you?"
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fir | 21:2Dawei huida jis1 ya x1 mi le shug,wingfenfuwgs yi1 jianshi shus, wj
o chaigianni weitus nidezhe jianshi, bayaoshi rénzh 1diao.gaci wg yi pai dg
ng shaoniin rén zai m g u cha denghou w .
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# F 21:2And David said unto Ahimelech the priest, The king hath commanded me a
business, and hath said unto me, Let no man know any thing of the business whereabout |
send thee, and what | have commanded thee: and | have appointed my servants to such and]
such a place.

i - 21:2David answered Ahimelech the priest, "The king charged me with a certain
matter and said to me, 'No one is to know anything about your mission and your instructions.’
As for my men, | have told them to meet me at a certain place.
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i = 21:3Xianzai n1 shgu xia ysu shénme. git n1 gei ws wu ge bing huy shi
bi¢ yang de shiw.
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i 21:3Now therefore what is under thine hand? give me five loaves of bread in

mine hand, or what there is present.




i = 21:3Now then, what do you have on hand? Give me five loaves of bread, or]

whatever you can find."
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i 21:4)is 1 dui Dawei shug, wg shgu xia méiy 5u xian ching de b 1 ng, zh 1y U]
sheng b 1 ng. rup shaoniin rén méiy 5 u g 1 njin farén cdi key 1 gei.
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= 21:4And the priest answered David, and said, There is no common bread under
mine hand, but there is hallowed bread; if the young men have kept themselves at least from}
women.

i = 21:4But the priest answered David, "l don't have any ordinary bread on hand;
however, there is some consecrated bread here--provided the men have kept themselves

from women."
i E 21:5

i - 21:5Dawei dui jis 1 shu g, shizai yue yousanri wgmen méiysuqinjin farén.
w 5 ch g lai de shihou, su 1 shi xan ching xing ly, shaoniin rén de gim 1 n haishi ji¢jing de. hg
kuang j 7 nri ba geng shi jigjing ma.
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= 21:5And David answered the priest, and said unto him, Of a truth women have

been kept from us about these three days, since | came out, and the vessels of the young men
are holy, and the bread is in a manner common, yea, though it were sanctified this day in the
vessel.

i 1= 21:5David replied, "Indeed women have been kept from us, as usual whenever |
set out. The men's things are holy even on missions that are not holy. How much more so
today!"
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i 21:6)is 1 jin na sheng b 1 ng gei ta.y 1 nwei zai nali méiy 5 u bi¢ yang b 1 ng, zh{
iysugenghuanxinbing, congY & héhui miangiin che xia lai de chénsheb 1 ng.
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i |- 21:6So the priest gave him hallowed bread: for there was no bread there but the
shewbread, that was taken from before the LORD, to put hot bread in the day when it was
taken away.

i |- 21:6So the priest gave him the consecrated bread, since there was no bread
there except the bread of the Presence that had been removed from before the LORD and
replaced by hot bread on the day it was taken away.
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i l-21:7DangriyouSsolup dey1 ge chénzi lia zai Y& héhua miangidan. ta mf
ng jizodug yi shi Yidgngrén, zup Saolus desi mu zh i ng.
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- 21:7Now a certain man of the servants of Saul was there that day, detained
before the LORD; and his name was Doeg, an Edomite, the chiefest of the herdmen that
belonged to Saul.

i = 21:7Now one of Saul's servants was there that day, detained before the LORD; he|
was Doeg the Edomite, Saul's head shepherd.
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lu. y 1 nwei wing de shi shen ji, lian d 5 0 jian qixic ws d 5 u meiy 5 u dai.
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f F 21:8And David said unto Ahimelech, And is there not here under thine hand
spear or sword? for | have neither brought my sword nor my weapons with me, because the
king's business required haste.

i |- 21:8David asked Ahimelech, "Don't you have a spear or a sword here? | haven't
brought my sword or any other weapon, because the king's business was urgent.”
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i, zai méiy 5 u bigde. Dawei shug, zhe daoméiysukebi de.qiat ni geiwg.
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= 21:9And the priest said, The sword of Goliath the Philistine, whom thou slewest
in the valley of Elah, behold, it is here wrapped in a cloth behind the ephod: if thou wilt take
that, take it: for there is no other save that here. And David said, There is none like that; give if]
me.

it £ 21:9The priest replied, "The sword of Goliath the Philistine, whom you killed in
the Valley of Elah, is here; it is wrapped in a cloth behind the ephod. If you want it, take it;
there is no sword here but that one." David said, "There is none like it; give it to me."
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fir = 21:10Na ri Dawei q 1 lai, du 5 bi S 5 olug, tap dao Jiate wing ya ji nali.

fir b 2100 A—R A S 2 - PrbmaE 5 MRS Fan S HRE -

{2110 AR—R ALK - {EfmaRARTEEE - B TR a5 ARE -

it = 2110 T2 » RIFHEBANE » Pldtmae - Ao S FIE X -

il 2110 Rfg= 7T &YNT] » BLIIZIRERE » SRER Fondi Al X% -

fit 2110 51855350 © T AR T Pk AR s N B 7] - & RIAMREE
AT TIEEE ) RE REMRFEEEE > MERE! REEE AN, - EHRER - eA/RER
TR T BRERIREGEIE!

i 2110 KRR ERE - EHEBEENREoE

fi = 2110 AR H RAE#ER - PrbHmag - hEAFF oS ARE -

f# = 21:10And David arose, and fled that day for fear of Saul, and went to Achish the
king of Gath.




{7 F 21:10That day David fled from Saul and went to Achish king of Gath.
gk 21:11

- 21:11Ya ji de chénpa dui ya ji shuo, zhe ba shi Y 1 selie guswang Dawei ma. nali
de fan{ tiaowu chang hg, ba shi zh1 zhe taz shus Siolus sha sy qgia qgia, Dawei sh
a Si wan wan ma.
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i 21:11And the servants of Achish said unto him, Is not this David the king of the
land? did they not sing one to another of him in dances, saying, Saul hath slain his thousands,
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and David his ten thousands?

i £ 21:11But the servants of Achish said to him, "Isn't this David, the king of the
land? Isn't he the one they sing about in their dances: "'Saul has slain his thousands, and
David his tens of thousands'?"

i 21:12

i B 21:12Dawei ji a ng zhe hua fang zai x 1 nli, shén jupa Jiate wang ya ji,
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= 21:12And David laid up these words in his heart, and was sore afraid of Achish
the king of Gath.

i1 = 21:12David took these words to heart and was very much afraid of Achish king of
Gath.
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puxia jia zhuangfengdian, zai chéng mén de mén sh 3 n shang ha xie luan huj, sh 1 tu@l
mo lia zai ha z1 shang.
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i = 21:13And he changed his behaviour before them, and feigned himself mad in]
their hands, and scrabbled on the doors of the gate, and let his spittle fall down upon his
beard.

i 1= 21:13So he pretended to be insane in their presence; and while he was in their

hands he acted like a madman, making marks on the doors of the gate and letting saliva run
down his beard.
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i F 21:14Ya ji dui chénpa shu g, n 1 men kan, zhe rén shi feng z 1. weishénme dai {
a daiowgy zhel 1 ldi ne.
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1= 21:14Then said Achish unto his servants, Lo, ye see the man is mad: wherefore
then have ye brought him to me?

= 21:14Achish said to his servants, "Look at the man! He is insane! Why bring him]
to me?
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i 21:15Have | need of mad men, that ye have brought this fellow to play the mad

man in my presence? shall this fellow come into my house?
i = 21:15Am | so short of madmen that you have to bring this fellow here to carry on

like this in front of me? Must this man come into my house?”




